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( E  S  P  A  l<l A  )

I EN EL LIMBKAL DE OTRO ANO
A1 final dc cada ano, p recisam en te, celebra el an iv e rsario  de su existe n cia  legal 

la Fe d eracio n  E sp e ra n tista  E sp a n o la . Dos anos son ya los que cu e n ta, en el balan ce  
de sus a ctiv id a d e s, nuestro organ ism o c u ltu r a l y  te cn ico : el priniero fu e  de prepa- 
racion y de a m b ie n ta c io n ; a la lla m a d a  in ic ia l se han ido ag ru p a n d o , en las lista s  
de ad herid os, vie jo s y conocidos nom bres de an tig u o s esperantistas espanoles, car- 
aados de anos pero tam b ien  de saber y de exp e rie n cia , ju n to  a nuevos y  d esconoci- 
dos ap e liid o s, repletos de ilu sio n  y de en tu sia sm o. Som os pocos to d a v ia , pero esta- 
inos bien ave n id o s, p orque nos entendem os d oblem en te, a trav e s de los im p u lso s pa- 
sionales del co razon , y  de las serenas reflexiones de la m ente.

Estos im p u lso s y  estas reflexiones d an m as fu erza , cad a d ia , a la in tim a  co n v ic- 
cion de que el E sp e ra n to , ad em a s de ser u na b ella idea de m u tu a co m p ren sio n u n i- 
versal, ad em as de fu n cio n a r com o un p erfecto in stru m en to de la cu ltu ra  m od erna. 
al servicio del A rte y  de la C ie n cia , del T u rism o  o de la F ila te lia , ad em a s de todo 
eso, es ta m b ie n , en las relaciones in te rn a cio n a les, un eficaz m edio de d efe n sa contra  
toda se rv id u m b rc y d ep end en cia a cu a lq u ie r le n gu a e x tra n je ra . E ste  sincero criterio  
nuestro es el que ba podido ser y a  p ŭ b lica m e n te  d ifu n d id o  y airead o, por m edio de 
las ju b ilo sa s  p agin a s de nuestro B ole tin , d u ran te  t o d o s  y  c a d a  u n o  d e  los doce meses 
de este ano, al final del cu a l procede haeer un som ero resum en de in ic ia tiv a s  y pro- 
yeetos p ara el que, dentro de poco, v a  a co m en zar su re in a d o :

C on fiam o s prim erarnente en el apoyo creciente de todos los actu ales a d h e rid o s; 
esperam os que no ha de fa lta rn o s ni su co lab ora cion  ni su e stim u lo, sin o lv id a r  
tam poco su a p orta cion  e con om ica, tan necesaria en estos tiem p os. S i tan solo una  
m itad de los socios au m en tase v o lu n ta ria m e n te  su cu o ta. p od riam os p u b lica r  todos 
los rneses el B oletin con doce p a g in a s. A si y  todo, a p a rtir  del p ro x im o , alte rn are - 
mos un nŭm ero de ocho con otro de doce. T am p o co fa lta r a , segu ram e n te , en el tran s  
curso del an o, la  sorpresa dc a lg ŭ n  otro su plem ento literario . Se co rre giran , en lo 
posible, las d eficieneias de im p resio n , au n q u e el personal que intervien e en su con- 
fe ccio n  se esm era y  se su pera en ellp. Con toda su m od estia, nuestro B oletin es gu s- 
tosam ente recibido en todos lo s .s it io s , y  seria inop ortun o silen ciar las ala b a n za s que

| se recih en , con frecn e n cia  y  a b u n d a n cia , de los colegas de otros paises.
Tenem os en p re p a racio n  u na nu eva g r a m a tic a , ŭtil y  e con om ica, para que, supe- 

rando la actu al escasez de m ate rial de en sen an za, p u ed an  organ izarse nuevos cursos  
con eficacia y  ap ro ve ch am ien to . Si todo esto logram os, lo que en esquem a exponem os, 
darem os por bien em pleado el tiem po qu e, restandolo de nuestro descanso y de nues- 
tras d istraccion e s, hernos d ed icad o p ara que el herm oso id iom a a u x ilia r  in te rn a cio - 
nal Esp eran to sea hoy conocid o, ap reciad o y respetado en tod a E sp a n a .
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— edukado, fonto DE VIRTO ___ !
T » . „  „»i «
oni vidas la (>ash«n.l.»J« k « n  senhalte scv an te  k  j kc an kaŭ ekzistas ho-
° bCalV- -Cmh,be f  T - v "  U ,’j , X j  pasioj. Onr d iras ordi- 

k ^ i u Z Ĵ l ĉ i u  p ers.m ohavas sian propran instink ton , kiu povas esti bona
att m albena, sed ciani nepu. gi cstas m nt instink to jn  pere de efika kaj

K u n  mi dvmandas : ĉu < >las d n s ,  au mod fi st’ s cbla por modi-

oportuna edukado ? Ali opinias, ’e j . s  , t t  ■/'■>«'b rila  ŝihlo antatt la soeio... kiel
■ . " / ? ' • •  ie»  — , «  

mi volas rakonti, ear mi opiinas, ke gi estas i n s t .  u a  ..  .()1;u, (,n

«Eoje, ul la lama b * -
pri utiTo de la etlnkado. K„nscn ,s. a  s , t e  knblika placo, kie 1a popolo avide lin 
vidita 1a prokrasto, K ikuigo sin juc/.en s c . £askundojn ; neniu kom prenis por
atendis. I.i venis kunportan te du leporojn k .aj < « ^ s h « J
k i„, Sed I-ikurga, subite ubengis le nnon ^ ^ ^ i s  liberOn al 1a aliaj, leporo kaj 

la viktim on kaj imutige gm > < ■ taŭa par; ansta taŭ  tio, ĝi a lp roksm nĝ.s al
hundo ; ĉi tiu  hundo tu te  ne ag s >« « . . < . bonaj am ikoj. T iam  1«’
h ,  R .p o ro  kaj ĝin karcsis kaj ee komencis 1« l . U ^ b  J
kui-go jene parolis : \  lclil ciuj a c , o>n « e < m^jb„ne la leporojn. Ea alia hundo 
kailte ĉi tiun  hundon, m struan te al g, nc oin’ Nu same kiel vi jus

viclis, la  ho-rao sen. eiluko sin las< > h n n o r i  eien ain Tcn elektu nun, kion vi
agas Tatt sia saĝo kaj komprenemo, sem ante 1 ° "Ĵe kaj de tiam ĉiuj sin dediĉis
v o la s ! I.a poipolo entuz.iasme portis lrn tnum fe sm su ltic , kaj
zorge al la edukado de s,aj’ gchloj». M()j .j NA BOKINCHES

A lfara  de A lgim ia (V alencio)

........................... „„....... ................... """«............................ ........... "....... """"""..............................................

HISPANISMO.I EN ESPERANTO

C ual dobe ser la la b o r  
actual de los esperantistas .

Recordem os que, cuando el Dr. Zam onhoi 
lanzo ai m undo sn invento , n„ se propuso  
que esta lengua auxiliar  fn ese  u t.lizad a  par 
fines m ateria les, sino nue, va l.en dose de eila, 
em pezo a prediear su « interna ide„» q l,e en 
escncia  esta contenida en la frase  de Jesu 
cristo - «A m aos los unos a los otros».

En uno de los prim eros congresos aparecio  
una m avoria contraria a esta «interna ,deo>> 
pretendiendo tan solo «la prakt.ka uzado» del 
E speranto y la  creacidn de « fak aj a s o c j » .  
u ^ d c  entonces Zam enhof fisuro en los eon- 
grosos solam ente «k iei Honora Prez.danto». 
pero sin jn tervenir en las discus.or.os.

A1 em pezar la prim cra gran guerra en 1J14, 
vim os co,no nnestros corresponsales  
rantistas a lem anes, nos env .aban  s . r haber  
selos pedido, fo lletos de propaganda , ' rI '
,o« fr a n c e s .s , al darse cuenta de ello qu .ta  
ban esos fo lietos en E speranto j m ct.a

............................................ ......................... ........................ ........................"""""ii ii ii ii iii ii ii iii ii ii it iiiiin iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiin iiin iiiiiiiim ii

ias fa jas  periAdicos satirieos con earicaturas  
ofen sivas para sus enem ipos.

4  pesar de elio no se escarm .enta , y c s s a -  
do en el verano dc 1935 se nos in v .to  a hablar  
en una reunidn esp erantista  de Londres, apro- 
vech am os la ocasion para evp l.car nuestra  
opin ion  aeetca  de la «interna ideo» que cali- 
ficam os como «fraterna», term inando con las 
sigu ien tes pa lab ras: «Kiam kreskas la espe- 
rantistaro m alkreskas la m albono».

Lo ocurrido en la segunda gucrra m und.al, 
v lo quc esta sucediendo actualm en te en totlas 
partes, en que se prepara una tercera guerra, 
m ucho m as terrib le  que las anter.ores, de- 
m uestra q..e estabam os equivocad„s y nos 
lleva  a d irig irnos a los sam ideanos, que no 
son todos los q ..e  u tilizan  el E speranto para 
sus asuntos personales, sino solam ente aque- 
llos que conservan las ideas del Maestro. ro- 
gandoles qne orienten su labor hae.a  una 
H um anidad donde pueda d ecirse: «Paz a los 
hom bres de bnena volun tad». V aun q ..e  la 
gnerra sea in ev ilab le , hav que .n en lear a los 
eom batientes el antiguo esp iritu  eaballeresco  

les haga ev ilar  sacr.fieios m u tiles.
MIGtlEL RIHAS DE PINA VIVES

En «ESPERANTOEOHIO» n." 1,
(tion mi legis en «Scienca Revuo») nia 
em incnta samideatio Regulo Rercz, skri- 
bas pri hispanism oj en Esperanto kaj li 
mencias Eldorado, Donhuano, DoioKi- 
hoto, Gerilo, Kaudilo, kaj Toreadoro att 
Taŭrislo  Ne ĉiuj tinji novismoj (kial 
diri neologismoj ?) plaĉas al mi, sed li 
ĵjovus aldoni, ĉar ili estas his.panismoj 
jam  ofieialigitaj; Klaĵoliko el \Iajorko , 
Mahoueco, e1 Mahon, Kaiiario el Kana- 
riaj Insuloj, k. t. p. Ea clkovro de Amc- 
riko  igis nin disvastigi tra  la mondo, 
pcr nomoj pli malpli sim ilaj al la indi 
ĝenaj sonoi, amason da vortoj. tie l gra- 
vaj kiel maizo, kalo, eokolado, kc.

E stas ankorafi skribota, li povus 
tion 'fari, la influo de la h ispana lingvo 
en Eisperanto. lu j aŭtoroj, in ter ili la 
rusa V aram kin en lia Teorio de Espe- 
ran to  (1029) diras, ke el niaj 2,-129 radi-
koj fundam entaj estas nur fremdaj :

al franca lingvo . 34o aŭ 13 %
al angla lingvo 780 - 30 %
al germ ana iingvo 824 ■ 32 %
al rusa lingvo i ? 1- 60 %

I.,i d iras eĉ nenion pri la hi spana, por
li ne interesa, kiam  frerndaj al ni estas 
nur 10 %, m alpli ol al iu  ajn.

Iam mi verkis gram atiketon esperan- 
tan en h ispana lingvo kai nia altŝa tata  
samideano doktoro 1’riva t skrib is al mi 
pri ĝi : «Aere, ne estas lingvo pli sim ila 
al Esperanto ol la h ispana lingvo». Kaj 
tiel e s ta s ! Zamenhof, tam en, ne studis 
la Tiispanan lingvon ; tion li konfesis, 
kiain li estis en Bareelono dum 1909, 
seel amaso da jhtdoj, kiu seias eu li an- 
kaŭ !, estas influitaj de la hispana ling- 
vo en diversaj naeioj. K om petenta his- 
pana samideano, jam  m ortinta, opiniis 
pro tio ke Zamenhof, verŝaine, devenas 
el hispanaj prapatroj, sed mi ne konas

KARA SAMIDEANO Ne nur aln ianako, sed la kruda vefero, kaj la proksim eco de 
K ristnasko, avertas jam , ke ni staras apud la sojlo  de nova  

jaro. Tio s ign ifa s , krom diversaj a iiaj konsideroj, ke v i devas renovigi tuj vian  kolizon . Tio estu 
por vi ne seka nek sim pla  pienum o m alvarm a de devo, sed agrabla ago kun kelke da fiero kaj m ulte  
da honoro. Konsciu, kc v ia  mono estas treege necesa por akurata aperado de nia B uiteno, tie l sam e  
utila  por v ia  lingva perfekteco , kiel por akstera rilato kun la esp erantista  m ondo. Ne hezitu nek 
atendu tro io n g e ’ Varbu novajn  abon antojn ! Nenin h ispana esperantisto devas izo le vagad i ekster
la densaj v icoj de la H ispana E sp eran to-F ed eracio ! Ni ekiru en la novan jaron kun nova energio  

kun nova kreskanta fervoro kaj nova entu ziasm o!

lian genealogion. Cu doktorino V an d a  
Zamenĥof povus diri ion pri tio?  Za.- 
menhof, reale, havis prolunde la inter- 
naeian h ispanan senton' kaj ee la genion 
de la h ispana lingvo. Ea h ispana lingvo 
ne havas sole tiu jn  90 da radikvortoj 
komnnaj kun Esperanto, grandjiarte 
grekolatinaj ; sed atentinde m ultai aliaj 
estas tipe hisjianarabaj.

Komjjreneble, tio cstas granda gloro 
por la araboj, niai antattaj kunvivantoj 
en la duoninsulo dum ok jarcentoj. Ne- 
niu povas d iskuti Hajn m eritojn : la 
araboj elpensis la noinbradon per eife- 
roj in ternaciig itaj, la vorto eitero mem 
estas arabdevena ; la araba A kvarism o 
en 825 elpensis nomon ka j fakon «Alge- 
bro» ĉe verko a.perinta en Bagdado ; la 
alkem io, sekve la kemio, estis eljiensita 
de ili, kies nomon ili' prenis de Egijjto, 
kie ili rila tis kun la egijitanoj intim c, 
cn serioza kunlaborado ankoratt ne khv 
rig ita  de historiistoj ; ili elpensis arki- 
tektadon kun eiementoj kai nomoj in- 
ternaeiig itaj : kiel aikazaro, kiel mos- 
keo, kiel miiiareto, k .t.p . ili industrii- 
gis l.a ag riku ltu ron  ])er sistem a akvu- 
•mado kai arabaj vortoi estas rizo, su- 
kero, itvsineno, salrano...

I.a h ispana lingvo kun la. araba mal- 
sam litera, kiel aliflanke la latina lingvo 
kun la greka, ankafi malsaml.itera, in- 
fluis g randkvante en la internacia kul- 
turo, sekve en la lingvojj sekve en 
Esperanto  ; sed pri la unua parto  neniu 
priokupiĝ is. Iam mi ĝ in  detalos, ,se tio 
interesas iujn.

AZOR

La nhidlta artiko lo  de nin sam ideano Regulo 
Perez ne teniis p ri liispandevenaj vo rto j, sed 
p ri «H ispanidaj neologisnioj- en E speranto».

(Noto de Ja Redalicioi.)

Por la nacia eduko e ®‘aS " ^ ^ u Ĵ l a  Pnternacia lin gvo  Esperanto!
kadro d e la propra nacio, sam e n ecesa
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Lazaro Ludoviko ZAMENHOF
Aiitoro tle ESPEKANTO

Sajnas fatala deeido de la sor- 
to, ke nomoi de plej grandaj el- 
pensintoj estas nur misfame ko- 
nataj en la komenea periodo, kiam 
rikanoj kaj mokojl estas la sola 
akompano de genio, en la dorna 
vojo de lia firma konvinko. Poste, 
kiam la invento estas akeeptata, 
kiel ordinara bezonaĵo, paliĝas 
pli kaj pli la nomo de ties krein- 
to... Nu, ankaŭ D-ro. Zamenhof, 
aŭtoro de Esperanto, en la frua 
epoko de nia lingvo, estis hono- 
rata ĝis ekstremoj de apoteozo, 
sed en la lastaj jaroj evidentiĝas 
ia forgeso al lia memoro, kiu ne 
kongruas kun la patosaj vortoj 
de antaŭa tempo. Estas dev-o nia 
honorigi la nomon de tiu  perso- 
no, kiu obstine kaj paeience, fer- 
vore kaj sindoneme, elpepsis kaj 
cerbumis pri la mirinda meha- 
nismo de tiuj dekses reguloj, kiuj 
konsistigas la plej grandiozan 
verkon, kiun en la kampo de la 
lingvistiko iu homo povis iam 
fari. Tiu homo estas nia kara 
Majstro, kiu ĝuste, je la 15“ de 
Decembro, ĉi-jare, se li ankoraŭ 
vivus, estus garnita per la serena 
aŭreolo de naŭdek jaroj. En la 
solena datp de lia naskiĝo, la 
malnovaj hispanaj esperantistoj 
admonas la novajln generaciojn 
amase kunveni, ĉirkaŭ i.li, por 
digne omaĝi la memoron de la 
g'lora kreinto de Ksperanto.

IN T E R  LA PROZO DE I \  E S P E R A N T IS T A  O A Z E T A R O

1 ras la fortojn, la senutilain gestoin kaj tazio de la rea.lo. A1 ili do mi min tur-
i eĉ la vortojn. Sed oni emas mallaŭte nas, kaj ili mem sin prezentas ;

kaj kviete babili, apud forno, pri intimaj ESPERANT0LOUIO, en sia unua
= doloroj kaj ĝojoj ; vere, la vintro estas numero pravigas la esperojn, kiujn pri
= danĝera sezono, ĉar abundas kataroj ĝi oni havis, Kun eleganta. kaj serioza
1 kaj malkovriĝas sekretoj... laŭ fluo de aspekto, kun altvalora enhavo, ĝi estas
1 ripoza babilado, en agrabla interŝanĝo nun la ĉefa periodaĵo en nia lingvo.
= de seriozaj aŭ banalai konfidencoj. La Speciale interesa estas, por hispanoj, la
E homo ja ne ŝatas gardi sekretojn, ili bonega artikolo de nia amiko J. Regulo
= estas peza ŝarĝo por la animo ; sed la 1’erez, sub la titohr «Hispanidai neolo-
| homo, bedaŭrinde, perdis fidon je la gismoj en Esperanto», kie prave li di-
| homo, pro la fia egoismo, kiun trudas ras : «Dum legado de esperantaĵoj, mi
= nuntempe la kruda batalo por la vivo, trovis ke.lkajn vortojn, kiui elvokis en
1 kiu izoligas spirite la personojn eĉ in- mia spirito sian hispanajn praulojn,
= ter la densaj amasoj de la grandaj ur- kvankam preskaŭ neniam ili atingis la
1 boj. Tamen, tuj en oportuna okazo, esperantistan arenon rekte el Hispanio.
= kiam parencaj koroj rendevuas, per la Tial, ke ĝis nun mankis en Esperantio

etera inaterio de susuroi kai flustretoj, . elstaraj hispanaj figuroj, kiuj estus in- =
1 glitas eksteren, unu post alia, vualitaj fluintai la esperantistan literaturon».
= pensoj, ka.ŝitaj intencoj, kovritaj de- Bonaj, bonegaj estas liai klarigoi pri
= ziroj. Ho.;. ho, kiel mallerte ĵonglis l^oiiliucino kai Doii-Kihoto. Ankaŭ tre

mia krafono per tiu i filozofiaj eretoj, kurioza, tiu pri toreadoro. En 1a lasta ŝ
dum frosta ventego ululas kaj terurigas numero de ESPERANTO, la konata =
la timemajn bestetojn de la arbaro, samideano M. Stuttard trafe parolas
kilij kunpremiĝas en siaj kaŝejoj, por «Ankoraŭ pri neologismoj», ĉe la fino, =
ricevi varmon unu de la alia. Mi ankaŭ sprite li diras : «Inter la esperantistoj =
sopiras al dolĉa akompano de anirn’ al troviĝas homoj. kiui ĵargonigas nian =
animo ; nur iel mi trovas konsolon le- lingvon en la nomo de arto. Por ili Es- =
gante la paĝojn de kelkaj gazetoj, kiuj peranto ĉesis esti provo de lingvo inter-
en gajaj salutoj pri Novjaro kaj prok- naeia, sed fariĝas nura artobjekto, kiun
sima Kristnasko portas aromojn el nor- ili povas manipuli kaj tordi laŭ sia
daj arbaroj, kie neĝo kaj abio estas bontrovci, laŭ la maniero de la «mo-
bonaj kamaradoj. Mi konfesas al vi i dernaj» pentristoj antaŭ kies tolaĵoj ŝ

-konfidence! - ke laea mi estas jam gapadas rondoj da gejunuloĵ, firme =
nun, antaŭ ol komenci ; via senlima kredantaj, ke ili staras en la avangardo =
pardonemo indulgos min, je troa pena- de la progreso». LA SKOLTA MONDO =
do, en la adiatta strofo de mia tu tjara aperas unuan fojoti en mia rubriko , ĝi
lirika poemo ; ĉar, ankaŭ plej certe, estas ofieiala organo de Skolta Esperan =
pro nia bonvolo, la nevidebla fadeneto, tista f.igo. Inter fakaj artikoloj, estas
kiu nin interligas, neniam rompiĝos, kelkaj literaturaĵetoj tre belaj. Por la
neniel ĝi ia nin perfidos, en la komisio personoj fremdaj en la skoltismo, estas =
ligi la realon kun la fantazio. kuriozaj subskriboj, kiaj : /.igzagauta

Sed, kie situas la limoj de himero Hipopotamo, Matena Roso, k. c. Jen =
kaj sonĝo, se ne tie mem, en nia efek- ankaŭ nova vizitanto I.A OUSTA VOJO, =
tiva ĉeesto, eti nia akurata vizitado? ĝi estas zorge aranĝita cirkulero por =
Tie.l ŝajnas paroli, per pepa voĉeto, la katolikaj esperantistoi ; apud la titolo =
kolekto da gazetoj, kiuj min rigardas estas la stelo ornamita de kruco. Tra

7Tn kun la malica gritnaceto de siaj titoloj. s ĝiaj paĝoj aperas fragmentoj de la evan- ■

gelio, gravaj sciigoj por 1a katolikej 
kaj eĉ morale amuzaj spritaĵoj. Plia 
novulo estas MAROKA ESPERANTLS- 
TO, bulteno de franca Maroka Espe- 
ranto-Asocin, kun utilai propagandaj 
artikoloj en franca lingvo. Jen tria nu- 
mero de VOCO DE ISLANDO ,p]i bela 
ol la antaŭaj, kun zorge elektitaj speei- 
menoj de la islanda literaturo, la preso 
kaj la aranĝo estas senriproĉaĵ. De alia 
ekstremo de Eŭropo venas vigde 1N- 
TERNACIA KULTURO ; nepre lcgin- 
da kaj studinda, por ĉiu esperantisto, 
estas la artikolo «Eluktuado en nia Mo- 
vado». SENNACIULO aperas regule, 
kiel ĉiam, kaj tamburas jam por sia 23" 
Kongreso en Torino. Du seriozai arti- 
koloj meritas atenton : «Skizeto pri vera 
homo» kaj «K reskode la loĝantaro» 
SVENSKA ESPERANTO -TID N IN fEN  
raportas pri la sukcesaj prelegoj kaj pa- 
roladoj, kiujn tra Svedio faras nia egipta 
kaj fervora samideano Tadros Megalli. 
Nia sperta kai ŝatata IIEROLDO DE 
ESPERANTO fermas la liston hodiaŭ 
per la demando-signo de sia jukanta

, artikolo «Kio estas Civilizacio?»
Jen angora demando, ĉar estas diver-

saj forrnoj de civilizacio : materia, inte- 
lekta aŭ morala ; sed pli grava nun la 
demando, ke multe frostas, kaj la kor- 
po bezonas varmon ; tial, por ĝin kon- 
servi, la homoj sin envolvas per tek- 
saĵoj el la lano, kiun oni prenis per 
tondado al la humilaj ŝafinoj, kvan- 
kam ankoraŭ pli malfeliĉaj la bestoj, 
a.l kiuj oni prenis la felon, kaj eĉ ankaŭ 
la haŭton... En luksaj stratoj de la gran- 
daj urboj, viroj kaj virinoj fariĝas rem- 
buraĵo, por peltoj kai surtutoi. En la 
arbaro, la modo ne ŝanceliĝas ; saĝa 
tajloro estas la naturo, kiu scias vesti 
ĉiun vivan estaĵon per belaj kostumoj, 
ĉiam adekvataj al ties bezonoj. Ho, de- 
nove, ioinete mi devas konfidenci, por 
diri, ke vulgare mi tremas pro frosto, 
ĉar bedaŭrinde ne sufiĉa kovrilo estas 
ja la barbo, kiu maskas 1a vizaĝon de 
via amiko kaj servanto

EA LEGEMA KOBOLDETO



SUCEDIDOS___■  AGRABLA RENKONTIĜO
Era ya el ano 1907 cuando me eneon- 

traba accidentalmente en Cartagena v 
se trataba de organizar en dicba ciuclad 
un curso de Esperanto. Un muchacho sc 
eneargo de traer de Mŭreia, donde vivia 
entonces un propagandista muy entu- 
siasta, los libros de ensenanza necesa- 
rios. Qui.so regalar un ejemplar a una 
senorita, amiga suva, y nos pidio que 
redactasemos la dedicatoria. Escribi- 
mos : «A1 la estonta glora esperantisti- 
no Fulanita de Tal». Iia nina, al leerlo, 
se enfado niucho porque crevd que la 
habiamos llamado «tonta», y nos costo 
un trabajo etiorme convencerla de que 
«estonta» en Esperanto no significa 
otra cosa que «futura»...

Eocos anos despues, una linda mu- , 
chacha, discipula ya adelantada, en un 
curso de «Esperantista Klubo Palma», 
me dijo : -Eu.lanito es un grosero, pues 
me ha llamado «ĉarmulino», v analizan- 
do esta palabra compuesta «ĉar-mul- 
itr-o» significa «Mula de carro». E1 ana- 
lisis csta bien hccho, le conteste, pere 
si el primer guion lo corres una le.tra a 
la derecha resultara cntonces : «ĉarm- 
ul-in-o», que es lo que ha querido deeirtc 
cl muchacho, y es precisamente lo que 
tu ercs : «encantadora».

JIAI,Jl1XA ES!’ ERA XTISTO

RIKARDO STRAUS kaj Nl
Ea fatna germana muzikisto, ĵus for- 

pasinta, multe atnis nian landon, kaj 
vizitis ĝin plurfoje. Dum restado en 
Hareelono, hispana pentristo detnandis 
lian opinion pri hispanaj pejzaĝoj.

Strauss respondis : «Hispanio estas 
tiom diversa, interesa kai kolorplena, 
ke, pri ĝi, oni povas komponi muzikan 
albumon, kies paĝoj estos plej barnto- 
niaj kaj multkoloraj».

Kiam li estis laborante por sia mu 
zika pocmo «Don Kihoto», oni detnan- 
dis al ’i ĝis kiom li fantaziis pri la 
verko. Ea fama komponisto rcspondis : 
«Eantazio krcas muzikon ; la vcrko dc 
Cervantes estas tiom fantaziplena, kc 
mi nur bczonas transskribi muzike tiujn 
nekotnpareblajn scetiojn». '

Ne tre ofte oni trovas homon, kiu 
fiere portas nian verdan stelon en 111‘bo, 
kie ne ekzistas esperantista anguleto. 
Tio estas nekutimai floreto en multaj 1<>- 
koj, pro manko dĉ necesa propagando. 
Sciante, tamen, ke okaze venas sami- 
deano al sama ttrbo, kiel mi, kun gran- 
da atentemo mi serĉis lin. Silente mi 
promenadis tra ĉefa placo, observante 
ĉiujn por vidi la atendatan personon. 
Dum longa horo, multe mi memoris pri 
la pasintaj jaroj, kiam kelkaj amiko.j 
aktive propagandis nian lingvon. Ili 
nun malaperis aŭ foriris. Subite al- 
proksimiĝas sinjoro ; li venas rekte al 
tni. videbla estas nia insigno : tiu flo- 
reto pri kiu komence mi skribis.

—Cu vi estas sinjoro Rivelles? Tree- 
ge mi ĝojas saluti vin, ĉar mi ankaŭ es- 
tas samideano.

—■ Dankon ! Cu vi estas de Almatfct ? 
Jes, vi divenis,

Jen tuj forta mattprcmo, kun iom da 
surprizo, ĉar li ne esperis renkonti min. 
l’ost la salutoj multai demandoj fluas. 
llo, kia ĝojo estas paroli kun lerta ami- 
ko per nia kara lingvo ! Ni rendevuas 
post la tagmanĝo ; mi memoras prt 
aliaj renkontiĝoj, sed hodiaŭ la feliĉo 
estas pli.a, ĉar mi povas audi kaj multe 
paroli n iiit t  lingvon. Tial, plenc kon- 
tenta mi marŝas ĝis la rendevuejo : 
granda kafeio, kic kunvenas urbanoj kaj 
vilaĝanoj. Estas bruo kaj fumo el la ci- 
garedoj. Ni sidas ĉirkatt tableto kaj 
trinkas kalon ; tre atente ni parolas, 
dum niaj najlbaroj ludas aŭ diskutas. 
Diversaj temoj agrabligas la konversa- 
eion ; sed ĉela atentemo estas dediĉita 
al nia kara Bulteno, kiun ni deziras pli- 
grandigi kaj plibohlgi en ĝia enhavo. 
Por II. E. 1*'. ni estas pretaj atingi mul- 
te da membroj.

I.a konversacio longe daŭris; sinjoro 
Rivelles, vera aktivulo, montris intere- 
son pri mia intenco fondi grupeton. Mi 
scias, ke li jani sukeesis organizi kur- 
setojn kaj injekti entuziasmon. Mi vo- 
las fini ĉi tiun artikoleton per liaj pro- 
praj vortoj :

Tie, kie mi pasis aŭ loĝis, ĉiam 
postrestis esperanta makulo... !

MIGUEE TARRAGO (Veleto)

1 EL E S P E R A N T O  Y EL C A T O L IC IS M O
E1 diŭ 2 de O ctubrc tuVo luuJir eh Roma la reunion anual de los esp crantistas cato- 

licos ita lianos, tom andosc decisiones para el m ayor exito del 22 Conjtreso U niversal de los 
E sr-eiantistas C atolicos, que tend ra lugar, en la Ciudad Eterna, del 10 a! 17 de Agosto de 
1950. con m otivo del Ano Santo. «La Guia del Peregrino» ha sido editada en E speranto, asi 
como otras hojas de in form acion . Con m otivo d« estc acontecim iento  va a rcaparecer iRspero 
K atolika» (La E speranza C atolica), organo dc !. K. U. E. (Internacia K atolika l |n >y Espe- 
rantista) tan com prensib le  es este titu lo  para los espanoies. que no precisa  trnduecion Lno 
de ios m ejorcs predicadores en E speranto es el sacerdote austriaro , padre Brnno H ebcnstreit, 
se d istin gu id  sobrem anera en cl ŭltim o congroso austriaco , el verano pasario, por su serm on  
«San Francisco de A sis, palron  de los csp erantistas catolicos» , durantc la npsa o liciada cn 
la Iglesia  dc las U rsu linas dc Graz. Sc prcpara la ed icion  dcl 5.<’ «D irectorio U niversal dc 
E si.eran tistas Catolicos» por cl Sr. Lorcan O’h U iginn , a quicn pueden eĵcrib ir le  los interc- 
sados. so licitand o d eta lles , a la sigu iente  d ireccion : Sr. LORCAN O’I1 UIGINN, B othar Gla- 
sard , !6 DUBLIN (Ir lan d a). D irem os por ŭltim o quc, a ŭltim os de N oviem bre, hem os tenido  
en V alencia  Ia grata v is ita  del padre m isionero espanol F elix  De V alois A rana. de paso 
para cl extranjero. Solo pudim os d isfrutar de su com pania  du ran te breves inutantes, que 
lueron su iiciontes para apreciar su sim p atia  y  su fervoroso en lusiasm o por el Esperanto, 
puos. eomo el d ecia : «Nosotros, los m isioneros, que hem os de ejercer nuestro apostolado, 
entre ind igenas de apartadas eom ercas, sabem os por experien cia  la  fa lta  que hace un ld iom a  
au xiliar  internacion al para todo el m nndo». D eseam os al padre Arana un fe liz  v ia jc .

FACETAS DEL MDVIMIENTD ESEERANTISTA
•  AI.EMAX1A. -En I-Iamburgo ha tenido lugar un eurso para gttardins municipa- 

les ; actualmente 2-4 de ellos prestan servicio con distintivo esperantista para los tu- 
ristas. Ea Red Federal de ios Ferrocarriles alemanes mantiene oficialmente citrsos del 
idioma inlcrnacional para todos sus empleados y una oficina de informacion y turismo.

•  HOEAND.A. ■ -I.a Real Academia Holandcsa de Gieneias ha aceptado que en stts 
puublicactones, st hagan constar rcsŭmenes en Esperanto. E1 astronomo holandes 
doctor M. .Minnaert, en su reciente libro «De sterrekunde en de mensheid» (Ea astro- 
nomia y ia humanidad) en la pagina 52, refirtendose a la diversidad de lengŭas, ditt ■ 
«Solo la adopcion de una lengua mundial, cual es e! • Espefranto, da soTueion satisfae- 
toria par.t todas las eiencias».

•  DINAMARCA.- -Organizado por el Club Esperantista Estudiantil de Copenha- 
gue, ha tenido lugar, durante ttna semana, un viaie de estudios para estudiantes ex 
tranjeros, visitando las mas importanteŝ ciudades un nutrido grupo de estudiantes 
esperantislas de cinco naciones. Fara la pr6xima primavera se prepara una nueva re- 
union a la que asistira una numerosa representacion <le los estudiantes alemanes. E.l 
famoso l-otativo «Politiken» edito no haee mucho una bonita pet|uena enciclopedia, 
sobre el pais, en Esperanto, titulada «Faktoj pri Danlando» (Hechos acerca de Dina- 
marca) la primera tirada de 5.000 ejemplares acaba de agotarse, y ya esta en prensa la 
segunda. La Comtsion Municipal de Edueacion en el Avuntamiento de Aarhus, ha de- 
cidido someter a prueba la ensenanza del Fsperanto en las escuelas, en substitucion 
dcl ingles.

® T'IX'EAXDIA. -I.a Aeademia de. Biologla tiene en provecto un viaje de estudios 
por Europa durante la pr6x-ima primavera. Es muv interesante el detalle de que para 
la orgatiizacion de este vjape y del plan de reeorrido solo se ha erapleado, como idioma 
base, el Esperanto.

® RRASIE. l.a Socicdad de Estadistiea de Santa Catalina acaba de adoptar el Es- 
perautn como lengua oficial para sus relaciones eon el exterior.

•  J \TGX,- -En el primer tomo del libro de lectura del Idioma Japones, editado 
por el .Ministerio de liducacion. hav todo un capitulo dedicado al tema «Idioma inter 
nacional» escrito expresamente por el acfivo esperantista Mijake Sihej.
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NUESTRO REGALO DE NAVIDAD Y ANO NUEVO
Junto con el prfcsehte ftumero del B oletin , recib iran  nuestros iectorse «n bonito  

= suplem ento literario  con la tradu ccion  en E speranto del capitu lo  XXII de «E1 Inge-
nioso H idalgo Don Q uijote de la M ancha», como m uestra de la vcrsion  com pleta, 
que se esta llevand o a cabo. Creemos que esta especic de agu in alde sera del agrado  

=  de todos, y que todos tam b ien  sabran apreciar nuestros buenos deseos, encam inados
a proporcionar a los esp erantistas espanoles una grata  lectura, para su propio recreo, 
y un interesante m edio de propaganda, entre el circu lo de sus am istad es.

C onsiderando, adem as, quc este suplem ento puede ser un buen regalo de Pas- 
=  cuas, para los corresponsales extranjeros, tenem os a la d isposic ion  de nuestros am i-
=  gos una pequefia reserva de ejem plares sueltos al precio de DOS pesetas cada uno,
5  a fin de que tam bien  el E speranto sea heraldo por el m undo entero de los valores
=  inm ortales de la literatu ra espanola. Los pedidos seran servidos con prontitud .I _______ ____________  _______  -
..................................................... .................................................................................................................................................. Illlllllllllllllllllll
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INTERNACIA JUNULAR - KUNVENO
de 1a Tutmonda Junular-Organizo oka- 
zos, dum S att 10 tagoj eti Julio ĝis 
Aŭgusto 1950, en Tn ĉarma germana 
urbo Konstanz. Oni povas peti sciinda- 
ĵojn, kontratt respondkupono, ee la 
l.oka Organiz.a Komitato, laŭ la adreso : 
Grŭngang, 9 Konstanz (Germanio). 
1‘rospekto en Ksperanto povas esti pe- 
tata senkoste de «Stiidt. \  erkeĥrsamt 
Konstanz».

ANONĈETOJ
Ni akceptas anoncetojn kiuj r ilatos al nia 

afero. Unu peseto au unu r-k. v a lid as  por du 
vortoj. Tri m allotigieaj literoj va loras k iel unu 
vorto. A parla tar ifo  por specia laj anoneoj.

DR. E. TUDELA,—Ruzafa, 43- Va- 
iencia. Dez. koresp. kun ĉiulandanoj 
pri div. temoj. Respondo garantiata.

ANTONIO RASTOR. Ercilla, 49- 5-°. 
liilbao (Hispanio). Dez. interŝ, ii. pkt. 
eksterlande. Certa respondo.

DENTTEKNIKISTOJ !—S.° Rieardode 
Luna, <le/ koresp. pri metiaj k. ĝen. 
aferoj kun eksterlandanoj. Raseo de 
Colon, 5, i.°, 2.a Barcelona (Hispanio).

. RAFAKL VIZCATNO. C. JIaluqiler, 
3, pral. S> Valeneia. Dez. interŝ, p. m. 
kun ĉiuj landoj. Serioza propono.

ĴOSE NAVARRO. Ĉalle T.lull, n.° 
20S, 4.0, 1.", Barcelona, deziras koresp. 
kun la tuta niondo pri ĉiuj teftloj.

Nepra respondo.I

BELA N O V JA R A  DON A CO
Estas la aparta aldono, en la nuna 

numero, kun la esperanta traduko de 
la 22a ĉapitro de «La Genia Kavaliro 
Don-Kiĥoto de Maneujo».

Unu ekzemplero, por eksterlando, 2 
respondkuponojn. Mendu al nia adreso.

La mejor manera de favoreeer al Es- Soeio de numeio 
peranto en Espana es inscribiendose en Soeio abonado..
HTSPANA ESBERAN TD-IHtDERAĈIO,.<■ i)y^oeio proteetor...

12 ptas. anuales
-0
5°

Las dos ŭltimas categorias dan derech^a U recepcion de nuestro «Boletin»
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